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MAITREYA MAGAZINE: HARTELIJK 
GEFELICITEERD EN NOG VELE JAREN! 

In de zomer van 1979 zei wij'len Lama Thubten Yeshe tijdens een bezoek aan ons land tegen een klein groepje mensen, dat 
het een goed idee zou zijn om een tijdschrift uit te geven 'in jullie eigen taal', zodat de mensen in Nederland over de 
Boeddha-Dharma en over de programma's van het Maitreya Instituut zouden kunnen lezen. Lama Yeshe legde er de nadruk op 
dat het tijdschrift er mooi uit moest zien en dat de artikelen verantwoorde Informatie moesten bevatten, maar toch gemakkelijk 
leesbaar zouden moeten blijven. Dit waren de kriteria die Lama Yeshe vijf jaar geleden stelde. 

Het eerste nummer van het Maitreya Magazine verscheen in november 1979 in een opiage van 350 exemplaren. In dat eerste 
blad stonden vertaalde artikelen en illustraties die geleend waren van andere publikaties. Een kennis, aan wie advies gevraagd 
werd voor de vormgeving, had zoveel medelijden met ons leken op dit gebled, dat hij aanbood de lay-out zelf te doen. 
De eerste drie nummers werden door hem verzorgd. Daarna gingen we alles zelf doen. Talloze mensen hebben aan het 
Maitreya Magazine sedertdien hun medewerking gegeven en namen zoals Louwrien Wijers, Nico van Beek, Thon Memelink, 
Margot Kool-Stumpel en Paula de Wijs-Koolkin bent u vaak in dit blad tegengekomen, maar het Is nu het moment om speciaal 
dank te zeggen aan Jan Paul Kool, wiens tomeloze inzet en doorzettingsvermogen het tijdschrift de afgelopen vijf jaren levend 
en levendig gehouden heeft. 

De ontwikkeling van het Maitreya Magazine is eigenlijk parallel gelopen aan de ontwikkeling van het Maitreya Instituut. 
Door de wens, het vertrouwen en de inspiratle van Lama Yeshe hebben beiden gestalte gekregen. Beiden zijn ook langzaam 
maar zeker gegroeid en gevormd tot iets wat vijf jaar geleden een verre toekomstdroom leek. Er is veel gedaan en veel bereikt 
en toch zijn we ons ervan bewust dat er nog slechts een begin gemaakt is. Net als een mensenkind die in de eerste vijf jaar heeft 
leren staan, lopen en omgaan met de wereld om zich been, staat het Maitreya Magazine nog in de kinderschoenen. Wlj hopen 
met het Maitreya Instituut, Lama Thubten Yeshe, Lama Thubten Zopa Rinpochee en Z.H. de Dalai Lama als inspiratiebronnen 
ooit tot een 'echt' volwassen Tibetaans Boeddhistisch tijdschrift te mogen uitgroelen. 

Van harte gefeliciteerd Maitreya Magazine, met dit jubileumnummer voor de vijfde verjaardag. En nog vele jaren toegewenst. 

Paula de Wijs-Koolkin. 



GESHE KONCHOG LHUNDUP VERTELT OVER 
ZIJN LEVEN 

De korte biografie van Geshe 
Konchog Lhundup is al enigszins 
bekend. Hij is in 1929 in Challo, in de 
Tibetaanse provincie Kham, gebo-
ren. Tot de leeftijd van twaalf jaar 
woonde hij thuis, waar zijn vader 
hem leerde lezen en schrijven. Om­
dat hij zich stark aangetrokken 
voelde tot het leven in een klooster, 
verliet hij op een dag het ouderlijk 
huis en ging naar Khanda Gompa 
dat boven Challo in de bergen lag. 
Tegen de zin van zijn vader in was 
hij van huis weggelopen, maar later 
gaf zijn vader hem toch toestem-
ming de vijf belangrijkste geloften 
af te leggen en toe te treden tot het 
klooster Khanda Gompa. 

Op twintigjarige leeftijd verliet 
Geshe Konchog Lhundup het kloos­
ter in zijn geboorteplaats en ging 
naar Lhasa. Hier trad hij toe tot de 
Drepung Loseling Klooster-universl-
teit, waar hij de volledige monniks-
wijding ontving. De volgende elf 
jaar bestudeerde hij de vijf belang­
rijkste teksten. om aan de onder-
drukking van de Chinese invasie in 
Tibet te ontkomen, vluchtte Geshe 
Konchog Lhundup in 1959 naar India. 
Met vele andere monniken kwam 
hij aan in Buxar, in Noordoost-lndia, 
en bestudeerde dear nog tien jaar 
de soetra's. Toen in 1%9 het Dre­
pung Loseling Klooster opnieuw 
gevestigd werd in Zuid-lndia, werd 
hij samen met alle andere monniken 
die in Buxar studeerden naar Zuid-
lndia gestuurd om het onderricht 
voort te zetten. In 1976 slaagde hij 
als 'Geshe Lharampa', de hoogste 
graad die een Tibetaans boeddhis­
tische monnik kan halen. 

Na het behalen van de 'Geshe'-
titel heeft Geshe Konchog Lhundup 
aan de Gyiito Universiteit in Aruna-
chal Pradesh, Noordoost-lndia, de 
vier Fundamentele Tantrische Oe-
feningen' bestudeerd. Ruim twee 
jaar heeft hij daarna nog gewoond in 
het Kopan Klooster van Lama Thub­
ten Yeshe en Lama Thubten Zopa 
Rinpochee om zich voor te bereiden 
op zijn komst naar het Westen. Eind 
juli is Geshe Konchog Lhundup in 
Nederland aangekomen en nu de 
vaste leraar van het Maitreya Insti­
tuut in Maasbommel. 

INTERVIEW 

Om de lezers van het Maitreya Maga­
zine meer inzicht te geven in het leven 
van Geshe Konchog Lhundup hebben 
wij hem verzocht een interview te willen 
toestaan. Met de onontbeerlijke hulp 
van Gelong Thubten Tsepel, de Neder-
landse monnik Hans van den Bogaert, 
die de Tibetaanse taal spreekt, is een 
spontaan vraaggesprek tot stand ge-
komen dat wij hierbij onverkort weer-
geven. 

Geshe Konchog Lhundup begint te 
vertellen dat hij in het klooster Khanda 
Gompa monnik geworden is, toen hij 
twaalf jaar was. 

MAITREYA MAGAZINE: Maar zijn 
vader wilde dat niet! 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald door Thubten Tsepel): Zijn 
ouders zeiden dat het niet mocht; dat 
hij geen monnik mocht worden. Maar 
toen is hij zelf naar het klooster gegaan. 
Hij is weggelopen van huis. 

MAITREYA MAGAZINE: Wat wilde 
vader graag dat hij ging doen? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Zijn ouders wilde dat hij 
thuis bleef, want het was een hele grote 
familie. Hij behoorde tot een regenten-
familie en zijn oudste broer, de eerste 
zoon, had een hoge positie. Zijn ouders 
wilden dat hij die broer ging helpen in 
die positie. Dat hield onder andere in 
het toezicht houden op de verkoop en 
aankoop van oogsten en van grond, en 
op het bewerken van landerijen, 

MAITREYA MAGAZINE: Waren er 
meer broers? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Er waren vijf jongens en vier 
meisjes, dus negen kinderen in totaal. 
Maar toen hij eenmaal monnik was 
geworden hebben zijn ouders toestem-
ming gegeven en gezegd: 'Goed, als je 
het ZD graag wilt, dan maakt het ons 
ook niet meer uit'. 

MAITREYA MAGAZINE: Hoe oud 
was Geshe-la toen hij wist dat hij mon­
nik wilde worden? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Van het begin af, als klein 
jongetje al, als hij een monnik zag lopen, 
dan zei hij altijd: 'Ik wil ook zo'n 
pij aan. Ik wil ook monnik worden'. 
Vlakbij het ouderlijk huis, bp een 
berghelling, was een klooster en daar 
ging Geshe-la als jongetje al vaak naar 
toe. Dan ging hij bij de monniken op 
bezoek in hun cellen en bleef daar in het 
klooster rondhangen. Dat klooster was 
gebouwd door een van zijn voorvaderen. 

een overgrootvader, die het klooster 
had helpen financieren. De man die 
het klooster heeft gesticht was een 
lama en was een van de familieleden uit 
het geslacht waar Geshe-la van afstamt. 
Die lama heette Pagon Lama. Hij heeft 
eerst zijn geshe-graad gehaald en wilde 
toen een klooster bouwen. De familie 
van Pagon Lama, die dus devoorouders 
zijn van Geshe-la, hebben toen de 
middelen verstrekt om dat klooster te 
kunnen bouwen. 

MAITREYA MAGAZINE: Hoe was 
het leven thuis? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Ze hadden een heleboel land 
bij het huis, eigenlijk eindeloos ver om 
het huis heen, want zijn grootvader was 
een hele belangrijke persoon in die 
streek. Hij was bijzonder invloedrijk. 
Maar zijn vader had al veel minder 
invloed In het gebled, omdat toen de 
Chinezen al begonnen Tibet binnen te 
komen. Zijn vader verloor daardoor veel 
invloed. Er waren toen nog zeven 
families die de landerijen bewerkten en 
een gedeelte van de oogst afstonden 
aan zijn vader. Het was de gewoonte 
dat de boeren die in dienst stonden van 
de landeigenaren een gedeelte van de 
oogst afstonden en in ruil daarvoor 
bescherming kregen. Het was niet ge-
bruikelijk om die boeren te betalen; ze 
kregen geen loon, maar ze stonden 
slechts een gedeelte van de oogst af 
aan de landeigenaar en mochten de rest 
zelf houden. Ten tijde van zijn vader 
was het geslacht waaruit Geshe-la voort-
komt aanzienlijk minder invloedrijk en 
waren er dus nog maar zeven families 
die voor de landheer werkten. Maar 
omdat zijn vader zoveel kinderen had, 
werd de familie weer veel krachtiger en 
werd onder andere het huis volkomen 
opnieuw opgebouwd. Deze keer kreeg 
het huis zelfs drie verdiepingen. 

MAITREYA MAGAZINE: Was het 
huis tradltioneel Tibetaans, of was er 
ook al Westerse invloed? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Het was een typisch Ti­
betaans huis. Er waren ook andere hul-
zen omheen. Het was een heel groot 
komplex. Er was ook een huis voor de 
bewaker, zeg maar, degene die bij de 
poort de wacht houdt; de portier. 

MAITREYA MAGAZINE: Was het 
huis waar Geshe-la opgroeide ook bin­
nen typisch Tibetaans. Waren er bij-
voorbeeld geen stoelen en tafels, zoals 
je in Lhasa in die tijd al veel zag? 



GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Er waren geen stoelen. Ze 
hadden grote brede bedbanken, waarop 
men zit en tegelijkertijd ook kan slapen. 
Maar lage tafels en kasten waren er wel. 

MAITREYA MAGAZINE: Waren er 
veel dieren? Was het een boerderij-
achtig leven? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Er waren nogal wat paarden 
en ezels, en ook veel koeien en geiten. 

MAITREYA MAGAZINE: Op weike 
leeftijd ging Geshe-ia leren lezen en 
schrijven? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Er waren geen scholen in de 
buurt, maar zijn vader kon heel goed 
lezen en schrijven en die heeft de 
grondbeginselen daarvan aan Geshe-la 
geleerd toen hij ongeveer acht jaar oud 
was. 

MAITREYA MAGAZINE: Toen Geshe-
la twaalf jaar was en van huis wegliep, 
met wat voor een gevoel deed hij dat 
toen? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Geshe-la wilde heel graag 
studeren en hij wilde vooral de Dharma 
bestuderen, maar niet met het doel 
leraar of geshe te worden. Hij wilde 
zoveel mogelijk rituelen leren en zoveel 
mogelijk uit zijn hoofd kunnen reciteren, 
want het was in het klooster bij hen op 
de berghelling gebruikelijk dat de mon­
niken heel veel rituelen deden en de­
genen die het meest uit hun hoofd kon-
den reciteren, stonden het hoogst in 
aanzien. Dat werd bijzonder gewaar-
deerd. Geshe-la wilde ook verschillende 
rituele instrumenten leren bespelen, 
zoals de grote horlzontale en vertikale 
bekkens. In dat klooster heeft hij de 
novice-wijding ontvangen, maar op een 
gegeven moment is hij vertrokken om 
naar de grote kloosters in Lhasa te 
gaan. Dat was een tocht van anderhalve 
maand met paarden en ezels. Dat wil 
meestal zeggen dat de paarden en ezels 
de bagage dragen en dat je ernaast 
loopt. Die reis duurde om precies te zijn 
een maand en twintig dagen. 

MAITREYA MAGAZINE: Reisde Ges­
he-la alleen? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Geshe-la was twintig jaar oud 
toen hij naar Lhasa ging en hij had als 
asslstent een verkoper die ook naar 
Lhasa moest en verder waren er vier 
andere mannen in dat gezelschap, 
onder wie een heel beroemde lama, die 
enorm veel thee bij zich had, wel hon-
derd grote blokken thee, op paarden en 
ezels geladen. Die blokken thee waren 
voor een deel bedoeld om daar te 
verkopen en voor een deel waren ze 
bedoeld voor andere doeleinden, omdat 
die thee In de vallei van de hoofd-
stad niet te krijgen was. Geshe-la had 

met die verkoper samen ook driehonderd 
blokken thee bij zich. Dat was niet hun 
eigen thee, maar dat was thee van de 
Kunga Lama, een grote lama, die deze 
thee liet transporteren. Geshe-la reisde 
eerste klas, want hij had een wit paard, 
een schimmel, en hij had een groot 
geweer op zijn rug; niet zozeer om mee 
te schieten, maar om de rovers op een 
afstand te houden, want er waren daar 
nogal wat rovers in dat gebled. Als je 
geen geweer hebt, dan komen er talloze 
rovers en die nemen al je honderden 
blokken thee mee. 

Toen Geshe-la aankwam In de Dre­
pung Loseling Klooster Universiteit, 
heeft hij een tijdiang dienst gedaan als 
asslstent, dat wil zeggen als iemand die 
de thee maakt, het eten kookt en de 
zaak schoonhoudt. Vanaf die tijd is hij 

Foto: Jan-Paul Kool 

nooit terug geweest in zijn ouderlijk huis 
of in zijn geboorteplaats, tot vorig jaar 
toen hij op bezoek was in Tibet. Hij 
heeft al zijn tijd besteed aan het bestu­
deren van de teksten, want het is de 
gewoonte dat je, als je je echt gaat 
verdiepen in de teksten, niet meer naar 
huisteruggaat. 

MAITREYA MAGAZINE: Heeft Ges­
he-la zijn ouders nooit meer gezien? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Hij heeft zijn ouders en fami­
lie nooit meer gezien, want hij had zijn 
land achtergelaten. Ook vorIg jaar, 
toen hij op bezoek was in Tibet, heeft 
hij zijn ouders niet kunnen bezoeken, 
want ze waren al overleden. Maar leder 
jaar kwamen er karavanen met koop-
lieden van de oostelijke provincie naar 
Lhasa en die brachten altijd brieven mee 



van zijn familie en zijn ouders. In die 
brieven stond altijd: 'kom eens gauw 
terug, kom eens gauw naar huis'. Zijn 
ouders en zijn familie stuurden gelukkig 
ook altijd wat geld, zodat hij wat extra 
te eten had in het klooster. Hij stuurde 
dan vaak weer kleding terug, die hij kon 
kopen voor dat geld in de hoofdstad. 
Al die jaren in het Drepung Loseling 
klooster heeft hij zich beziggehouden 
met de studie van teksten, tot de Chi­
nese bezetting het noodzakelljk maakte 
om te vluchten naar India. 

Tot vorig jaar, toen Geshe-la terug-
glng naar Tibet heeft hij vier en twintig 
jaar achtereen gewoond in India en hij 
heeft in die jaren in India zijn studie 
voortgezet. Toen Geshe-la vorig jaar 
voor het eerst weer op bezoek was in 
zijn moeder-land, in de oostelijke pro­
vincie Kham, was het vier en dertig 
jaar geleden dat hij daar voor het laatst 
geweest was. 

MAITREYA MAGAZINE: Hoe waren 
zijn ouders overleden? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaaldJ: Zijn vader is al overleden 
toen Geshe-la nog studeerde in het 
Drepung Loseling klooster in Tibet. 
Toen kreeg hij op een gegeven moment 
een brief dat zijn vader er niet meer was. 
Zijn moeder is waarschijniijk gestorven 
toen hij vluchtte van Lhasa naar India. 
Er zijn vele jaren geweest dat er geen 
brieven doorkwamen naar India. Eigen­
lijk tot voor kort kwam er geen enkele 
brief uit Tibet, en was het ook niet 
mogelijk om naar huis te schrijven. 

Geshe-la was bijzonder verbaasd vorig 
jaar, toen hij in zijn geboorteland terug 
was, omdat hij de meeste mensen niet 
meer herkende, zo slecht zagen zeeruit. 
De meeste mensen hadden onder het 
schrikbewind van de Chinezen zo ge­
leden dat ze onherkenbaar waren en 
Geshe-la moest altijd vragen: 'Wie ben jij, 
en wie ben jij?' Dan wist hij pas weer 
met wie hij te maken had. Dat kon hij 
aan de gezichten niet meer zien. Het 
was ook opvallend dat de mensen nooit 
meer blij waren, maar altijd heel erg 
triest en somber waren. 

Geshe-la heeft in totaal drie maanden 
doorgebracht in Tibet, maar daarvan is 
hij maar enkele dagen bij zijn eigen 
familie geweest, omdat hij steeds overal 
werd uitgenodigd om op bezoek te 
komen. Zijn familieleden die nog leven, 
zijn broers en zusters, wilden voort-
durend dat hij bij hen bleef en zeiden: 
'We hebben je zolang niet gezien, blijf 
nu maar hier'. Maar uit de omtrek was 
zoveel belangstelling voor een Lama 
die aanwezig was, dat hij steeds werd 
uitgenodigd om de Dharma te onder-
wijzen in verschillende dorpen in de 
omgeving. En hoewel er nu een weg is 
in dat gebied, is dat maar een weg en 

moet men ook nu nog te paard naar alle 
andere plaatsen. De wegen in de bergen 
zijn niet zoals de paden hier, het zijn 
echte bergwegen met voortdurend ge-
vaar voor lawines en instortingen. Zo 
heeft Geshe-la alle tijd doorgebracht 
met het bezoeken van vele dorpen in de 
omgeving. Meestal bestonden die dor­
pen uit veertig of vijftig families. Geshe-
la bleef meestal twee, drie dagen in zo'n 
dorp om de Dharma te onderwijzen 
en trok dan verder naar het volgende 
dorp, waar hij inmiddels was uitge­
nodigd om daar weer een paar dagen te 
blijven. Zo heeft hij zijn tijd in Tibet 
doorgebracht. 

MAITREYA MAGAZINE: Hadden de 
broers en zusters van Geshe-la kinderen 
en hadden die kinderen ook weer kin­
deren, want wij horen zo vaak dat de 
Chinezen de Tibetanen gesteriliseerd 
hebben. 
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GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Er zijn broers en zusters die 
nog leven, maar andere broers en zus­
ters zijn gedood door de Chinezen. Er 
zijn van de negen kinderen nog twee 
jongens en twee meisjes over, om 
precies te zijn, en die hebben een hele­
boel kinderen. 

MAITREYA MAGAZINE: En kunnen 
die kinderen leren? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Hoewel die kinderen pro-
beren om te leren, wordt het ze bij­
zonder moeilijk gemaakt, omdat ze van 
goede familie waren. De beste families 
worden door de Chinezen het slechtst 
behandeld. Dat is nog steeds zo, Wat 
de Chinezen in feite gedaan hebben, is 
de mensen die op de hoogste plaatsen 
zaten tot de armsten degraderen. De 
regenten en de landeigenaren, hebben 
ze in de verbiijven van de knechten 
ondergebracht en de knechten worden 
behandeld als koningen. Het voormalig 
ouderlijk huis van Geshe-la kon hij niet 
meer bezoeken, want dat was inmiddels 
veranderd in een school. Het hele ge­
bied is bijzonder veranderd door de 
Chinezen en nauwelijks te herkennen. 
Het land is opgedeeld en het ziet er 
heel anders uit. Al zijn broers en zusters 
die nog leven wonen In een klein huisje 
op het land. 

MAITREYA MAGAZINE: Arm? 
GESHE KONCHOG LHUNDUP 

(vertaald): Ze zijn bijzonder arm, Ze 
hebben niet een huisdier meer. Ze heb­
ben ook geen land. Ze hebben niets in 
hun huis, maar gelukkig hebben ze 
tegenwoordig te eten. Degenen die op 
het ogenblik de touwtjes in handen heb­
ben zijn de kinderen van wat vroeger de 
allerarmste arbeiders waren. Zij worden 
door de Chinezen gepromoveerd tot de 
allerhoogste plaatsen. 

MAITREYA MAGAZINE: En het 
klooster? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Van alle kloosters die in dat 
gebied aanwezig waren staat er niet een 
meer overeind. 

MAITREYA MAGAZINE: Hoe groot 
was het klooster waar Geshe-la in-
gewijd Is? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
vertaald): Er waren vroeger vijfhonderd 

monniken in dat klooster en daar zijn er 
nu nog vijftien van in leven, maar die 
woonden verspreid en ze hadden geen 
plaats waar ze samen mochten komen. 
De meeste van de monniken zijn ver-
moord door de Chinezen. In dit bepaalde 
klooster waren de monniken nogal op-
standig en hebben ze teruggevochten 
tegen de Chinezen, daarom zijn er maar 
weinlg In leven gebleven. 

MAITREYA MAGAZINE: Wanneer Is 
dat gebeurd? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Dat is waarschijniijk een jaar 
na de algehele vlucht uit Tibet gebeurd, 
dus In 1960. De abt van het klooster, 
Pagon Lama, is vermoord door de 
Chinezen. Hij is neergeschoten. De vijf­
tien monniken die nu nog over zijn, 
dragen hun monnikskleren niet meer. 
Ze woonden verspreid over de dorpen, 
bij verschillende families In, en ze moch­
ten niet samenkomen, maar toen Geshe-
la vorig jaar op bezoek was, is hij erin 
geslaagd die vijftien monniken bij elkaar 
te brengen. Ze waren bang om Geshe-la 
daar zo te zien, want ze vreesden repre-
sailles van de Chinezen, maar Geshe-la 
is erin geslaagd, door te praten met de 
Chinese regent in dat gebied, dat de 
vijftien monniken een huis hebben ge­
kregen, dat al op instorten stond, waar 
de monniken nu samen mogen wonen 
en werken. 

De mensen uit de buurt hebben de 
belangrijkste schatten uit het klooster, 
zoals gouden beelden van de Boeddha 
enzovoort, kunnen redden voordat het 
Klooster door de Chinezen met de grond 
gelijk werd gemaakt. Die beelden zitten 
nu hier en daar verstopt onder de huizen 
en in de grond. In alle dorpen waar 
Geshe-la kwam, waren mensen die hem 
de schatten lleten zien die ze gered had-



den uit de kloosters en die de beelden 
aanboden aan Geshe-la als hij erin zou 
slagen om weer een klooster te stichten 
in die streek. Maar Geshe-la heeft die 
schatten voorlopig bij de mensen ge­
laten die ze uit de tempels hebben gered. 
Hij was bang om ze nu al aan de 
monniken te geven die nu in dat bouw-
vallige huis zitten, omdat ze wel degelijk 
voorlopig door de Chinezen in de gaten 
gehouden zullen worden. Hij heeft de 
monniken ook de opdracht gegeven zo 
weinig mogelijk aanstoot te geven en zo 
rustig mogelijk te werk te gaan, omdat 
er dan wellicht in de toekomst een echt 
klooster gebouwd kan worden, waar 
die beelden weer tot hun recht komen. 

De monniken die hij in het huis heeft 
samengebracht, hadden zelfs geen mon-
nikspijen meer om aan te trekken. Ze 
waren heel bang voor de Chinezen en 
kleedden zich gewoon, maar Geshe-la 
daarenteqen heeft de hele reis afgelegd 
in zijn monnikskleding. Hij kwam onder-
weg voortdurend mensen tegen die 
hem waarschuwden en hem aanraadden 
die kleding uit te trekken, maar Geshe-la 
zei: 'Nou ik heb nog geen last van de 
Chinezen gehad, dus ik zit daar niet 
mee'. 

Geshe-la is zelfs in zijn monnikskleding 
op bezoek geweest bij verschillende voor-
aanstaande Chinese regenten en hij 
heeft gezegd: 'Er wordt propaganda 
voor gemaakt, dat Tibet meer vrij is en 
dat de mensen de Dharma weer mogen 
beoefenen, is dat nou ook zo? Mag ik 
hier nu doen wat ik wil en mag ik les­
geven?' De Chinezen hebben hem ge­
vraagd: 'Wat kun je allemaal?' Hij zei: 
'wereldse dingen daar heb ik geen 
verstand van, daar kan ik niets van. Ik 
heb als klein kind niets anders geleerd, 
dan de leer van de Boeddha en daar 
ben ik ook bijzonder goed in thuis, en 
als ik mensen tegenkom die vragen om 
onderricht dan wil ik ze dat zeker geven.' 
Daarop vroeg hij aan de Chinezen: 
'Mag ik onderricht geven of niet, want 
dat kun je me beter eerlijk zeggen. Ik 
weet dat niet, want ik kom van heel ver.' 
De Chinezen antwoordden: 'Nou, als je 
niet teveel lesgeeft, dan mag je best wat 
doen, als je maar van de jeugd afblijft en 
kinderen beneden twintig jaar geen 
initiaties geeft, niets vertelt over de 
Dharma en ook geen zegeningskoordjes 
aan ze ultdeelt'. 

Maar op zijn reizen langs alle dorpen 
in zijn geboortestreek waren het juist 
vooral de jonge mensen die naar de 
initiaties en naar lessen kwamen en dan 
had hij het natuurlijk zelf niet voor het 
zeggen en kon hij hen niet manen dat 
ze daarbij niet aanwezig konden zijn. 
Het was zelfs zo sterk, dat in een hele­
boel dorpen waar Geshe-la kwam, de 
leraren de school sloten zodat de kin­

deren de lessen konden gaan volgen. 
Geshe-la hoorde later dat de leraren 
die hun kinderen naarde Dharma-lessen 
stuurden van de Chinese regenten op 
hun kop hebben gehad. De Chinezen 
hebben tegen hun gezegd: 'Wat doe je 
nou, om de kinderen naar die lama te 
sturen en ze initiaties te laten halen. 
Daar heb je geen enkel recht toe.' 
Maar de onderwijzers antwoordden de 
regenten dat ze de kinderen niet ge­
stuurd hadden, maar dat ze uit eigen 
wil weggegaan waren en dat ze spij-
belden om naar de Dharma-les te kunnen 
gaan. Op die manier viel er niets te 
bewijzen. Ze hebben toen tegen die 
leraren ook geen represailles genomen. 

De Chinese regenten zeiden altijd 
tegen Geshe-la: 'Jij bent speciaal, je 
mag overal naartoe waar je maar wilt 
en ga maar eens kijken hoe ontzettend 

mijn familie al meer dan dertig jaar niet 
gezien. Jullie hebben het mogelijk ge­
maakt dat ik ze kan bezoeken en daarna 
ga ik weer terug naar India. De Chi­
nezen vroegen ook: 'Ben je niet bang 
om hier te komen?' 'Ik ben nergens bang 
voor', zei Geshe-la daarop. Toen vroe­
gen de Chinezen: 'Waarom weet je zo 
zeker dat je nergens bang voor bent?' 
Daarop antwoordde Geshe la: 'Wel, er 
wordt gepropageerd dat het mogelijk 
is om je familie in Tibet te bezoeken en 
dat wordt niet zomaar gezegd, maar dat 
wordt gezegd door een hele grote natie 
en ik wil weleens zien of dat echt zo is.' 
Dan vroegen ze: 'Wat heb je vroeger 
geleerd in Lhasa?' En: 'Hoe oud was je 
toen je uit je geboortestreek verhuisde 
naar Lhasa?' En: 'Hoe lang heb je ge­
woond in Lhasa?' Geshe-la heeft hen 
eerlijk geantwoord op weIke leeftijd hij 
naar Lhasa verhuisd is en dat hij daar 

ons land vooruit gegaan is. Maar dan 
moet je wel, als je terugkomt in India 
eerlijk vertellen wat je gezien hebt'. 
En ze zeiden: 'Kljk maar eens goed hoe 
het vroeger was en hoe het nu is, dan 
zie je hoe goed wij Tibet hebben ver-
beterd en hoeveel vooruitgang wij heb­
ben geboekt.' De Chinese autoriteiten 
gaven Geshe-la ook brieven mee, waar-
mee hij in bepaalde gebieden vrij rond 
kon lopen, en vrije toegang had. Vooral 
omdat hij van zover weg kwam, werd 
Geshe-la door de Chinezen echter voort­
durend de vraag gesteld: 'Waarom ben 
je hier naartoe gekomen en wat zoek je 
hier?'. Geshe-la antwoordde dan: 'Ik 
ben hier naartoe gekomen om mijn 
familie terug te zien'. De Chinezen 
vroegen dan: 'Wat denk je over Tibet? 
Wat zijn je gedachten over de situatie?' 
Geshe-la antwoordde daarop: 'Ik heb 
helemaal geen specifiek gedachten over 
wat hier in Tibet gebeurl, maar ik heb 
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niets anders heeft gedaan dan heel 
hard leren op de teksten tot het mo­
ment dat de opstand uitbrak. Dan 
vroegen de Chinezen: 'Wanneer ben je 
precies naar India verhuisd?' Daarop zei 
hij: 'Toen jullie in 1959 de hoofstad 
hebben bezet, ben ik voor jullie gevlucht.' 
Dan stelden ze de vraag: 'Wat heb je 
intussen in India gedaan?' Daarop zei 
Geshe-la; 'in India bestudeer ik de 
Dharma, zoal ik dat vroeger in Tibet 
heb gedaan.' Daarop vroegen ze: wat 
vind je nou het verschil tussen India 
en Tibet en op weIke manier kom 
je daar aan je geld' , en dan wilden ze 
van alles weten over India. Elk woord 
dat Geshe-la uitsprak werd nauwkeurig 
genoteerd door de Chinese sekretarissen. 

Op de terugweg werd hem opnieuw 
de hele lijst van vragen gesteld, en dan 
vroegen ze weer: 'Wat vind je van de 
vooruitgang in Tibet, vind je niet dat er 



erg veel wegen zijn gebouwd en dat het 
land bijzonder vooruitstrevend is ge­
worden?' 'Vroeger was er geen weg 
waar je met de auto overheen kon, die 
wegen hebben jullie gemaakt. En vroe­
ger was er geen elektriciteit. Jullie 
hebben het land elektriciteit gegeven,' 
zei Geshe-la. 'Maar vroeger waren hier 
overal kloosters. Vooral in het gebied 
waar ik vandaan kom, waren talloze 
tempels en kloosters en daar waren hele 
mooie tempels bij. Daar is er nu niet 
een meer van terug te vinden en daar-
over ben ik een beetje triest.' De Chi­
nese autoriteiten antwoordden daarop: 
'Daar hoef je niet triest over te zijn, want 
dat Is nu allemaal voorbij. Als je terug­
komt naar Tibet, dan krijg je een huis 
van ons.' Geshe-la antwoordde: 'Ik heb 
geen zin in een huis, want ik heb niets 
aan een huis. ik ben een monnik en 
monniken horen in een klooster thuis 
en er zijn hier geen kloosters meer. 
Alle kloosters zijn met de grond gelijk 
gemaakt.' Daarop vroeg Geshe-la: 'Kun­
nen jullie me niet een klooster geven als 
ik hier terug zou komen? Zou ik dan een 
klooster kunnen oprlchten?' DSarop 
antwoordden de autoriteiten: 'Wij kun­
nen geen toesteming geven om een 
klooster te beglnnen, want wij hebben 
nog geen orders gehad dat zoiets weer 
begonnen mag worden, en tot wlj 
orders krijgen kunnen jullie geen nieuwe 
kloosters beglnnen.' Maar de desbetref-
fende autoriteiten beloofden aan Geshe-la 
dat ze hun bazen zouden vragen of dit 
in de toekomst weer gedaan mag wor­
den, en of Geshe-la toestemmlng zou 
kunnen krijgen om dan een klooster te 
stichten. Toen zei Geshe-la: 'Wel, heel 
hartelljk bedankt voor jullie voorstel. Er 
zijn hier twaalf of dertien mensen In het 
kantoor, die hier werken en dit hebben 
gehoord. Ik hoop dat jullie het allemaal 
onthouden en er iets aan zullen doen. 
Want ik kom zeker terug, daar hoeven 
jullie je geen zorgen over te maken. Dit 
is mijn land en ik kom zeker terug. Je 
kunt wel zien dat Ik terugkom, want ik 
ben nu al teruggekomen, maar het huis 
waar ik in woonde is er niet meer als 
zodanig, dat is nu een school, en het 
klooster waar Ik in woonde is met de 
grond gelijk gemaakt. Daarom ben ik 
triest en bedroefd. Maar zo belangrijk 
is dat nu ook weer niet, want ik ben 
maar een persoon en wat maakt het uit 
of er maar een meer of minder triest is, 
maar jullie moeten maar eens goed 
nadenken over wat je hier aan het doen 
bent.' De regenten zegden toe dat, hoe­
wel de rijke mensen en zeker de regenten-
familie van Geshe-la bijzonder geleden 
hadden onder de revolutie, geleidelijk 
aan de situatie wellicht verbeterd zou 
kunnen worden en dat ze zouden kijken 
weIke mogelijkheden er waren om lets 
te doen. 

Maar Geshe-la geloofde niet zoveel 
van die mooie woorden, want bijvoor-
beeld zijn oudere broer, bij wie zijn 
ouders hem zo graag hadden willen 
laten werken, omdat hij zo'n belangrijke 
funktie had, die heeft tot op de dag dat 
Geshe-la daar naartoe kwam vorig jaar, 
'de hoed moeten dragen', dat is een 
uitdrukking die betekent dat hij met 
niemand mag praten en nooit met 
andere mensen samen mag worden 
gezien. 

We kunnen ons daarmee voorstellen 
hoe bijzonder angstig alle familieleden 
en andere mensen waren, omdat 
Geshe-la daar gewoon op een paard 
rondreed in zijn monnikskleding en 
vooral initiaties gaf en de Dharma uit-
legde. Hij was van's morgens vroeg tot 
's avonds laat druk met het doen van 
'MO's' voor verschillende mensen, met 
het doen van rituelen voor verschillende 
mensen, het uitleggen van de Dharma 
en het geven van initiaties. De vijftien 
monniken van zijn vroegere klooster 
waren zo bang, dat ze zelfs niet mee 
wilden helpen met het doen van rituelen 
van de vuur-puja's en van andere 
dingen die gedaan moesten worden. 

MAITREYA MAGAZINE: Wat kunnen 
wlj doen voor Tibet? Wat Is de beste 
hulp die wij kunnen geven? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Waarschijniijk is er wel iets 
dat we kunnen doen. Bijvoorbeeld 
vorig jaar, toen Geshe-la In Tibet was, zijn 
er in Lhasa een heel groot aantal 
mensen gevangen genomen. De Chi­
nezen hebben tientallen mensen ge-
executeerd en hebben gedreigd de hele 
groep gevangenen te executeren. 
Geshe-la was net terug in Nepal, toen 
het vuur het heetst werd, daar in Cen-
traal Tibet, Hij heeft toen gehoord dat 
door de enorme opstand die ontstond 
onder de Tibetanen in India en in ver­
schillende Europese en Amerikaanse 

landen en door alle brieven die werden 
geschreven door meer en minder be­
langrijke buitenlanders en door de 
handtekeningenakties die werden ge­
houden, de Chinezen hun wanhoops-
daad hebben opgegeven. De meeste 
van de mensen die toen gevangen 
genomen waren, zijn daarop weer vrij 
gelaten, dus we zien dat het wel degelijk 
effekt heeft als er van buitenaf ge-
reageerd wordt. 

MAITREYA MAGAZINE: Wanneer 
heeft Geshe-la Lama Thubten Yeshe 
voor het eerst ontmoet en hoe is zijn 
uizending naar Nederland in zijn werk 
gegaan? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Geshe-la kende lama Yeshe 
al van Tibet, want daar was een ge-
meenschappelijke klas die hij volgde 
met Lama Yeshe, ondanks dat ze van 
verschillende kloosters zijn. Na de vlucht 
uit Tibet naar India, kwamen de mon­
niken die studeerden allemaal tercht in 
het kamp in Buxar en daar kwam Lama 
Konchog Lhundup toen Lama Yeshe 
weer tegen. In dat vluchtellngenkamp 
In Buxar hebben ze beiden elf jaar lang 
gewoond. Het enlge wat ze daar deden, 
was studeren, In Buxar hebben beiden 
elf jaar lang de studie verder voortgezet, 
daarna zijn ze naar Zuid-lndia vertrokken 
en daar hebben alle monniken eerst een 
tijdiang op het land moeten werken. Ze 
hebben daar ontzettend hard moeten 
werken, want alle woonvertrekken voor 
de monniken, de keukens, de slaap-
kamers, de tempels en verzamelruimtes 
hebben ze met hun eigen handen 
moeten opbouwen. Zo heeft Geshe-la 
zeven jaar in Mysore gewoond. Dat 
waren zeven moellijke jaren, waarin 
maar weinig tijd was voor studie, want 
er moesten allerlei baslswerkzaamheden 
gedaan worden, zoals het verbouwen 
van voedsel op het land en het bouwen 
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van vertrekken voor het kloosterkom-
plex. Alleen in de vrije tijd, tussen het 
werk door, hadden ze tijd om de teksten 
te bestuderen. in 1976 heeft Geshe-la 
daar, ondanks alle moeilijkheden, zijn 
Geshe-diploma gehaald; de titel Geshe 
Lharampa, de hoogste graad voor een 
geshe. Kort daarop ontving Geshe-la 
een brief van Zijne Heiligheid de Dalai 
Lama dat hij zo snel mogelijk naar het 
tantrische klooster, het Gyuto Klooster, 
moest vertrekken. In het Gyuto Kloos­
ter heeft Geshe-la ongeveer drie jaar 
gewoond en daar heeft hij alle verschil­
lende tantrische rituelen en meditaties 
geleerd. In die tijd, toen Geshe-la in het 
Gyuto klooster verbleef, had Lama 
Yeshe aan Zijne Heiligheid de Dalai 
Lama het verzoek gericht om een aantal 
geshes te selekteren die geschJkt zou­
den zijn om naar het Westen gestuurd 
te worden. De foto's en de namen van 
verscheidene geshe's die in aanmerking 
kwamen, werden overhandigd aan Zijne 
Heiligheid de Dalai Lama. En Zijne 
Heiligheid de Dalai Lama heeft met 
Lama Thubten Yeshe dat pakket van 
foto's en beschrijvingen doorgewerkt. 

De 'Office' van Zijne Heiligheid de 
Dalai Lama heeft vervolgens de namen 
bekend gemaakt van de geshe's die 
naar het Westen gestuurd zouden 
worden. Die geshe's zelf ontvingen een 
brief van Zijne Heiligheid met de woor­
den dat ze zich gereed moesten maken 
voor hun toekomstige taak. De ge­
woonte is dan dat zo'n brief van Zijne 
Heiligheid wordt overhandigd aan de 
abt van het desbetreffende klooster, 
met het verzoek om die geshe uit te 
sturen. Omdat Geshe-la niet meer in 
Drepung was, maar in het Gyuto 
Klooster verbleef, werd zijn brief door-
gestuurd naar de abt van het Gyuto 
Klooster. De abt van het Gyuto Kloos­
ter vertelde Geshe-la toen dat hij zich 
gereed moest maken voor zijn nieuwe 
taak. Op die manier is het gegaan. 
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MAITREYA MAGAZINE: Hoe is het 
voor Geshe-la om in Nederland te zijn? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Geshe-la is heel blij hier. Hij 
vindt het een fijn land. Het is ook lekker 
koel weer. En de mensen zijn voor een 

hij erg blij mee. 
MAITREYA MAGAZINE: Zou het hier 

een goede grond zijn om de Dharma op 
te laten groeien? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Dat is iets wat heel geleide­
lijk zai gaan verlopen en dat is ook iets 
wat Geshe-la nog niet helemaal kan 
overzien. 

MAITREYA MAGAZINE: Was het op 
een of andere manier een schok voor 
Geshe-la toen hij hier aankwam. Het 
verschil in kultuur, of het verschil in 
mensen, was dat schokkend? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Geshe-la staa* nergens van 
te kijken. 

MAITREYA MAGAZINE: Zullen we 
hier eindigen? 

GESHE KONCHOG LHUNDUP 
(vertaald): Het is prima als dit interview 
wordt afgedrukt in het tijdschrift, opdat 
de mensen Geshe-la een beetje kunnen 
leren kennen. 

MAITREYA MAGAZINE: Hartelljk 
dank. Heel, hartelljk dank. 

Interview: Gelong Thubten Tsepel en 
Louwrien Wijers. 

Plaats: Maitreya Instituut, Maas­
bommel. 

Tijd: woensdag 3 oktober 1984, 
groot gedeelte geinteresseerd. Daar Is tussen 3 uur en 4.30 uur 's middags. 

WENS VOOR HET VERSPREIDEN V A N HET 
BOEDDHA OVER ALLE WESTERSE LANDEN. 

ONDERRICHT V A N DE 

Mogen golven van inspiratle van de niet-misleidende Drie Juwelen en de 
kracht en waarheid van onze bijzondere voornemens, het waardevolle 
onderricht van de Boeddha doen opieven en verspreiden over alle Westerse 
landen. 

Mogen voor alle mensen die het onderricht beoefenen, die de Leer 
respekteren en er vertrouwen in hebben, alle storende omstandigheden 
volkomen verdwijnen en alle gunstige omstandigheden toenemen als 
een wassende maan. 

Mogen speciaal degenen die werken aan het verspreiden en doen opieven 
van de Leer van de Boeddha, die de bron is van alle voorspoed en geluk, niet 
overrompeld worden door storende omstandigheden en mogen hun 
wensen spontaan in vervulling gaan! 

Geschreven door Zijne Heiligheid Yongdzin Gatri Ling Rinpochee 

Vertaald door Gelong Thubten Tsepel. tekcmng : N I C O vsri Buek 



Z.H. DE DALAI LAMA IN ENGELAND EN 
SCHOTLAND 

Dit jaar bracht Z.H. de Veertiende 
Dalai Lama van Tibet voor de derde 
maal een bezoek aan Groot Brittanie. 
Voor dit bezoek vertrok de Dalai 
Lama op 22 juni uit Dharamsala. Hij 
bleef 66n nacht over in Chandigarh, 
de stad in Noord-lndia dieontworpen 
Is door de wereldberoemde Franse 
architekt Le Corbusier. Van 23 juni 
tot vroeg in de ochtend van 25 juni 
verbleef de Dalai Lama in Delhi en in 
de namiddag van de 25ste juni 
arriveerde hij op het vliegveld van 
Heathrow. Evenals de vorige Keren 
logeerde Zijne Heiligheid de Dalai 
Lama bij de Dean van Westminster, 
vlak naast de Westminster Abdij in 
Londen. 

Tijdens de eerste dagen van zijn 
verblijf in Groot Brittanie bracht de 
Dalai Lama een bezoek aan de 
Benediktijner Abdij van Ampleforth, 
waar hij sprak met de monniken die 
daar wonen en een lezing gaf over 
'Vrede door Menselijk Begrip'. Daarna 
reisde de Dalai Lama naar Edinburg 
waar hij ontmoetingen had met 
wereldse en kerkelijke autoriteiten 
en in een overvolle zaal weer sprak 
over vrede door de menselijke ver-
standhouding.De dag daarop was de 
Dalai Lama in Glasgow waar hij 
deelnam aan een interkerkelijke dienst 
waarbij zeven geloven vertegenwoor-
digd waren. Daar sprak de Dalai 
Lama over 'De gave van de Vrede; 
een boodschap van alle geloven'. De 
dag daarop reisde de Dalai Lama 
naar het in 1967 in Schotland opge-
richte Tibetaans boeddhistische 
centrum Samye-Ling. waar hij twee 
dagen de gast was van Akong Rinpo­
chee. De Dalai Lama gaf onderwijs 
over de boeddhistische filosofie en 
de essentia van het Mahayana boed­
dhisme, plantte een esdoorn, bezocht 
de bedrijven en werkplaatsen van 
het kloosterkomplex en riep de be-
woners van het centrum op goede 
relaties te onderhouden met de na-
burige bevolking. 

Op 1 juli kwam de Dalai Lama aan 
in Coventry, in het hart van Engeland, 
waar hij de ru'i'nes bezocht van de 
Coventry Kathedraal, die tijdens de 
tweede wereldoorlog werd verwoest, 
en sprak voor een gehoor van 2000 
mensen over 'De Individuele Bijdrage 
aan Wereldvrede'. De ochtend van 
de 2e juli arriveerde de Dalai Lama 
weer in Londen waar de 'UK Tibet 
Society' hem die dag een receptie 
aanbood. De volgende ochtend 

bracht de vroegere minister-president 
van Engeland, Edward Heath, een 
bezoek aan de Dalai Lama en ook de 
Aartsbisschop van Canterbury, de 
'new-age'-wetenschapper David Bohm 
de Aartsbisschop van Westminster 
en Kardinaal Charles Basil Hume 
bezochten de Dalai Lama die dag in 
de 'deanery' van de Westminster 
Abdij. Die avond bezocht de Dalai 
Lama de sterrenwacht van Green­
wich, waar professor Stuart Malin 
hem de unieke kollektie oude uur-
werken, meetinstrumenten en tele-
skopen toonde en zelf liet gebruiken. 

Op 4, 5, 6 en 7 juli gaf de Dalai lama 
voor 900 mensen onderwijzingen in 
het Camden Centre in Londen, waar-
over het volgende artikel u uitgebreid 
gaat informeren. Op de avond van de 
5e juli sprak de Dalai Lama voor een 
gehoor van 6000 mensen in de Royal 
Albert Hall over 'Peace of Mind, 
Peace in Action' (wat men zou kun-
ne vertalen door 'met een vredevolle 
geest komt men tot vredevolle hande-
lingen'). De 6de juli werd ook de 

49ste verjaardag van de Dalai Lama 
gevierd met een ceremonie voor het 
lange leven van de Dalai lama en een 
Westers verjaardagsfeest dat de 
Dalai Lama aangeboden ward door 
de Dean van Westminster. 

Na het beeindigen van de onder­
wijzingen in het Camden Centre 
ontving de Dalai Lama op 7 juli de 
musicus Yehudi Menuhin. Daarna 
leidde Zijne Heiligheid een dienst inde 
Westminster Abdij. Zondag de 8ste 
juli bracht hij door met Westerse 
monniken in de orde van het Ti­
betaanse boeddhisme, Theravadin 
monniken en Benediktijner monniken. 
Maandag bekeek de Dalai Lama vele 
Tibetaanse dokumenten in delndiase 
bibliotheek in Londen. Die avond gaf 
de Office of Tibet in Europe een 
receptie en de volgende dag vioog 
de Dalai Lama naar Frankfurt waar 
de chemische Industrie Hoechst de 
Dalai Lama een receptie aanbood. 
Op de 12de juli arriveerde de Dalai 
Lama weer in New Delhi en 15 juM 
was de Dalai Lama terug in Dha­
ramsala. 

ONDERWIJZINGEN VAN DE DALAI LAMA 

In het Camden Centre gaf de Dalai Lama op 4, 5 en 6 juli algemene onder­
wijzingen in de Tibetaans boeddhistische filosofie en op zaterdag 7 juli gaf de 
Dalai Lama een zegenende overdracht van de Dzog Chen, in een ceremoniele 
vorm die oorspronkelijk werd samengesteld door de Grote Vijfde Dalai Lama en 
die alleen bedoeld was voor praktizerende boeddhisten. 

Het volgende artikel geeft een inzicht in de onderwijzingen van de eerste drie 
dagen. De overdracht van de Dzog Chen kan niet openbaar gemaakt worden, 
omdat alleen degenen die bij de ceremonie aanwezig waren die speciale 
oefening in praktijk mogen brengen. 

De Dalai Lama begon de algemene 
Tibetaans boeddhistische onderwijzingen 
met de waarschuwing dat men niet 
mocht luisteren naar deze lessen uit het 
oogpunt van winstbejag, roem of meer 
komfort binnen dit leven, maar dat we 
de lessen moeten volgen met de moti-
vatie in dit leven en volgende levens 
onze geestelijke vermogens zo te zullen 
ontwikkelen dat wij anderen optimaal 
van dienst kunnen zijn. 

"Transformatie van de geest is abso-
luut mogelijk", zo begon de Dalai Lama 
dit onderwijs. "Medltatie is een methode 
die daarvoor wordt aangewend. De vele 
soorten meditaties die bestaan, kunnen 
alien onderverdeeld worden in inzicht 
en gedrag. Om het juiste gedrag te 
hebben, moet men een goed Inzicht 
hebben. Het juiste gedrag is onze geest 
te temmen. Met andere woorden; 
geweldloosheid." De Dalai Lama ver-
volgde; "Over het algemeen wordt het 

boeddhisme verdeeld in twee soorten: 
het Grote Voertuig en het Kleine Voer-
tuig, maar de basis van belde is mede-
dogen. Mededogen is het meest funda­
mentele gedrag dat we moeten hebben 
om ons spiritueel te ontwikkelen, maar 
het is ook het meest fundamentele 
gedrag om van mens tot mens, van 
natie tot natie en over de hele wereld 
iets goeds tot stand te brengen. Het 
onderling afhankelijke ontstaan van de 
dingen is een basis-element van de 
boeddhistische filosofie. Om te kunnen 
begrijpen wat 'onderling afhankelijk 
ontstaan' is, moeten we eerst de wet 
van oorzaak en gevolg met als ont-
staansgrond de leegte begrijpen. De 
Beoddha heeft het proces van oorzaak 
en gevolg uitgelegd om op die manier 
de leegte te kunpen bevatten." 

Na deze inlelding gaf de Dalai Lama 
een inzicht in de twaalf schakels van 
het onderling afhankelijk ontstaan aan 



de hand van de traditionele Uitbeel-
ding van het 'Rad van het Cyclische 
Bestaan.' Hij legde uit dat lijden 
voortkomt uit onwetendheid en dat 
door het elimineren van onwetend­
heid, via de twaalf uitgebeelde sta­
dia, een eind gemaakt kan worden 
aan alle lijden. "Onwetendheid", merk-
te de Dalai Lama op, "is de verduistering 
die de eigenlijke manier van bestaan van 
de dingen verborgen houdt. Er is een 
tegenstrijdigheid tussen wat zich voor-
doet en wat werkelijk bestaat, zoals de 
wetenschapsmensen uitgaan van dat 
wat zich aan ons voordoet en dat 
wat werkelijk bestaat." 

Bij elk van de twaalf afbeeldingen in 
de traditionele tekening van het "Le-
vensrad' stond de Dalai Lama stll en 
verduidelijkte hij de gebruikte symboliek. 

Die uitleg aan de hand van afbeel­
dingen beeindigde de Dalai Lama met: 
"Ons leven begint met lijden als we 
geboren worden en duurt tot het lijden 
van de dood. Daartussen ervaren we 
nog het lijden van ziekte. Wat is de 
oorzaak van al dit liiden? De wortel van 
alle lijden ligt in onwetendheid. Zolang 
er onwetendheid is, bestaat de moge-
lijkheid dat we een oorzaak creeren die 
meer lijden tot gevolg heeft. Vele van 
die oorzaken zijn nu aanwezig in ons 
bewustzijn. Daaraan is geen begin en 
geen einde. Als we gaan nadenken over 
de twaalf oorzaken van het afhankelijke 
bestaan, dan ontwikkelen we door het 
lijden te willen uitroeien respekt voor 
anderen uit mededogen." 

De Dalai Lama eindigde dit deel van 
zijn lessen met: "Dingen bestaan onder 
invloed van omstandigheden. Zo wordt 
in de term 'afhankelijk ontstaan' met 
het woord 'afhankeliik' bedoeld dat 
alles verstoken is van een eigen kracht. 
lets ontstaat op voorwaarde van om­
standigheden. Het goede of het slechte, 
wijzelf of anderen alles ontstaat af­
hankelijk van oorzaken en omstandig­
heden. In deze tijd leggen de natuur-
kundigen ons uit dat objekten niet uit 
zichzelf bestaan, maar bestaan afhan­
kelijk van de beschouwer. Ik denk dat in 
dit gebied het spirituele en het weten-
schappelijke elkaar zullen gaan ont-
moeten." 

In dezelfde zin vervolgde de Dalai 
Lama: "Omdat de boeddhistische filo­
sofie uitleg geeft over het bewustzijn en 
over de menselijke geest zou het een 
nuttige bijdrage kunnen leveren aan 
neurologie. Sommige Westerse arisen 
tonen ook belangstelling voor het ge-
nezen van ziekten door meditatie." 

"Soms zeggen mensen dat het boed­
dhisme geen religie is. Boeddhisme is 
een wetenschap van de geest, dat brengt 
het boeddhisme dichter bij de weten-
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schap en het geeft een nieuwe moge-
lijkheid om een brug te slaan tussen de 
beide krachten op wereldschaal." 

Met deze opmerkingen eindigde de 
Dalai Lama de lessen van de eerste dag. 

HET OPHEFFEN VAN ONWETENDHEID 

De volgende dag, de donderdag, be­
gon de Dalai Lama zijn onderwijzingen 
met de vraag: "Kan de geest bevrijd 
worden van onwetendheid of niet?" En 
hij vervolgde: "Om welk soort bewust­
zijn het ook mag gaan, het is verbonden 
met een konditlonering. Mentale kwali-
teiten hebben een standvastige basis in 
het bewustzijn en door geestelijke oefe-
ningen worden die kwaliteiten sterker 
en sterker. We kunnen de twaalf oor­
zaken van lijden, die we gjsteren behan­
deld hebben, overwinnen in drie levens 
en op z'n snelst binnen twee levens. 
Het bewustzijn bereikt de vervulling 
in het boeddhaschap. Door verstorende 
geesteshoudingen en grovere vormen 
van bewustzijn kunnen we het boed­
dhaschap niet bereiken. Alleen het 
meest subtiele bewustzijn gaat door 
naar het boeddhaschap." 

De weg wijzend naar het verwerven 
van een steeds subtieler bewustzijn ver­
volgde de Dalai Lama: "Omdat lijden 
ontstaat uit onwetendheid, komt lijden 
voort uit een ongetemde geest. het 
temmen van de geest leidt tot geluk. 
Er zijn manieren om de geest te temmen 
en de boeddhistische methoden be-
steden veel aandacht aan de verschil­
lende vormen van bewustzijn van de 
totaal ongekontroleerde geest tot de 
veel subtielere vorm van bewustzijn." 

Hier behandelde de Dalai Lama de 
stadia van grove vormen van bewust­
zijn naar meer subtiele vormen van 
bewustzijn en gaf methodes aan om 

eIke bewustzijnsstaat te passeren, tot 
aan de staat van Arhat en tenslotte van 
boeddhaschap. Konkluderend zei de 
Dalai Lama: "Een verkeerde handeling 
van lichaam, spraak of geest brengt 
niet alleen schade toe aan anderen, 
maar het brengt uiteindelijk schade toe 
aan onszelf. Als je bedenkt hoe het 
menselijke leven op een positieve manier 
gebruikt kan worden dan is het 
jammer om het op een verkeerde 
manier te gebruiken. Men zou verkeerde 
handelingen moeten vermljden. Maar 
hoewel we verkeerde handelingen ver-
richten zijn we ons daar niet altijd 
bewust van, dus de werkelljke vijand 
ligt niet bulten onszelf, maar binnenin 
onszelf. We moeten eerst van dag tot 
dag onze verkeerde handelingen be-
perken, dan zullen we meer even-
wichtigheid en een meer evenwichtlge 
geest krijgen. De werkelljke verwoester 
van je geestelijke rust Is boosheid, haat 
en jaloezie. Om die verstorende gees­
teshoudingen te overwinnen, is het 
noodzakelljk dat we eerst onze on­
wetendheid overwinnen. In dit opzicht 
is het belangrijk in te zien dat de dingen 
niet op zichzelf bestaan. Dat inzicht kan 
niet tot stand gebracht worden door 
beredeneren alleen, daarvoor is ook de 
ontwikeling van een meditatieve staat 
nodlg. Daarom wordt er gezegd dat het 
wijsheidsbewustzijn allereerst een 
blijvende kalmte nodlg heeft." 

Over het ontwikkelen van blijvende 
innerllike kalmte zei de Dalai Lama: "Als 
men eenpuntige koncentratie ontwikkelt, 
dan heeft men daar ook veel plezier van 
in het dagelijkse leven. Om werkelljke 
eenpuntige koncentratie te verwerven, 
moet men zich terugtrekken in een 
geisoleerde plek. In een grot bijvoor­
beeld kan men tantrische methodes 
beoefenen, die veel sneller zijn, maar in 
het normale dagelijkse leven is het beter 
om voor het ontwikkelen van een­
puntige koncentratie onze heldere geest 
te gebruiken. Direkt na het wakker 
worden, richten we onze aandacht op 
onze geest om te begrijpen wat de geest 
eigenlijk is." 

De Dalai Lama gaf hierbij aan: "In het 
boeddhistische systeem zijn er zowel 
leken als ingetredenen, die het gezins-
leven verlaten hebben. Bij het ont­
wikkelen van ons inzicht moeten we 
onze eigen omstandigheden en aanleg 
volgen om goede resultaten te hebben. 
Op die manier kun je ook respekt ont­
wikkelen voor de verschillende religies 
in de wereld. In deze tijd is dit soort 
wederzijds respekt erg noodzakelljk." 

Daarop besloot de Dalai Lama dit deel 
van de onderwijzingen met: "Op deze 
manier kunnen we onze verstorende 
geesteshoudingen leren beheersen. 
Morgen zullen we het ontwikkelen van 



mededogen en boddhicitta (verlichtings-
geest) behandelen. Eerst leer je jezelf 
om je verstorende houdingen te be-
perken en te voorkomen, dan leer je 
je geest te beheersen door meditatie op 
leegte en door die meditaties overwin 
je de obstakels, de onwetendheid van 
die verstorende houdingen, en bereik 
je de bevrijding. Zoals Nagarjuna zei: 
'Dit is de manier." 

DE WIJSHEID VERWERVEN DIE 
LEEGTE BEGRIJPT 

De volgende dag vervolgde de Dalai 
Lama "De verstorende houdingen zijn 
vernletigd, nu moeten we ons nog be-
vrijden van de aanleg die ons ervan 
weerhoudt alle weetbare wijsheid te 
weten. Hoe doen we dat? De eigenlijke 
manier is de wijsheid te leren hebben die 
de leegte begrijpt. Daarvoor heb je veel 
goede verdiensten nodig. Om goede 
verdiensten te verzamelen heb je bodhi-
citta nodig. Het beoefenen van bodhi-
citta maakt dat men mededogen voelt 
voor alle levende wezens. De kracht van 
de goede verdiensten die men hiermee 
verwerft, is onbeperkt. Toevlucht nemen 
voor het welzijn van alle levende wezens 
is ongelofelijk verschlllend van toevlucht 
nemen voor jezelf alleen. Hoe meer 
onzelfzuchtig de motivatie is, hoe meer 
goede verdiensten men verzamelt." 

De Dalai Lama voegde hier aan toe: 
"Er ontstaat een warm gevoel voor 
anderen als anderen zich vollediq aan je 
laten zien. Dat is de werkelljke essentie 
van alles, die volkomen openheid ten 
opzichte van elkaar." 

Toen vervolgde de Dalai Lama: "het 
hoogste resultaat komt dan als men de 
zware taak op zich neemt om anderen 
te helpen. Om deze houding bij jezelf op 
te wekken, moet je zo'n mededogen 
met anderen voelen, dat je het niet kunt 
aanzien dat anderen lijden. Bij het ont­

wikkelen van medeogen moet het gaan 
om mededogen voor alle levende we­
zens. Je ziet elk levend wezen op dezelfde 
manier, misschien als je moeder of je 
vader. Je moet jezelf leren alle levende 
wezens op dezelfde manier te zien. Als 
je je voorstelt dat voor je iemand zit van 
wie je houdt, iemand die je als je ergste 
vijand beschouwt en iemand tegenover 
wie je neutraal staat, dan leren we 
onszelf voor alle drie de personen een 
gelljke mate van mededogen te voelen, 
want het resultaat van mededogen 
voelen voor Iemand is veel, veel gunsti-
ger dan het resultaat van haat voelen 
voor iemand. Dan kun je ook nog 
nagaan voor jezelf wie belangrijker is, 
jijzelf of de andere drie? Jijzelf bent 
maar een persoon en de anderen zijn er 
meer, dus de anderen zijn belangrijker. 
Dat is een methode die helpt om onzelf-
zuchtlgheid te ontwikkelen." 

"Voor het bereiken van wereldvrede 
is onzelfzuchtigheid de uiteindelijke 
bron. met die vastberadenheid ontwikkel 
je jezelf van dag tot dag, van maand tot 
maand, van jaar tot jaar." 

"Hoe kun je anderen helpen? Er is een 
grens aan het geven van voedsel, kle­
ding en onderdak. Om anderen te 
kunnen vertellen wat men moet doen 
en wat men moet laten tenelnde het 
lijden te verminderen, moet men vol-
ledig onderlegd zijn voor het onder­
wijzen van deze zaken. Als men de 
mogelijkheden van lichaam, spraak en 
geest niet optimaal ontwikkelt, dan kan 
men heel weinig doen voor anderen. 
Derhalve houdt het verband met de 
wens anderen te kunnen helpen, dat 
men de belemmeringen die de al-
wetendheld In de weg staan, probeert 
te ovenA/innen en het boeddhaschap wil 
verwezenlijken. Hoewel het uiteindelijke 
doel het boeddhaschap is, begint men 
met liefdadigheid. Liefdadigheid wordt 

beoefend met een houding van edel-
moedigheid zonder enige hoop op een 
beloning voor onszelf." 

"Het belangrijkste is onszelf te be-
hoeden voor een ego-centrische houding. 
Om hulp te geven die werkelijk behulp-
zaam is, moet men die geven zonder 
enlge ego-centrische beinvloedlng." 

"Het oefenen van geduld Is erg be­
langrijk, dat levert de basis voor het 
onszelf kunnen verplaatsen in anderen, 
wat het moellijkst schijnt te zijn ten 
aanzien van vijanden. Maar een vijand 
moet juist gezien worden als iemand die 
je helpt. Er zijn veel wezens aan wie 
men liefdadigheid kan betonen, maar 
er zijn weinig mensen met wie men 
geduld oefenen kan. Dus juist een 
vijand is erg aardig, want een vijand 
helpt je de Dharma te beoefenen." 

Zelfzuchtigheid is dus erg eigenzlnnig. 
De verdraagzaamheid ten aanzien van 
lijden is dat het niet gezien moet worden 
als een last. Door het ondergaan van 
lijden, kan men de gevolgen van veel 
slecht karma uit voorgaande levens 
afwerken. Door het eigen lijden leert 
men over het lijden van anderen." 

"Inspanning is erg belangrijk. De in-
spanning om geduld te hebben, helpt 
om opwinding te overwinnen." 

"Koncentratie is belangrijk. Daarna is 
wijsheid belangrijk." 

Na de middagpauze vervolgde de 
Dalai Lama deze onderwijzlng met: 
"Voor het verwerven van koncentratie 
en wijsheid worden in het Soetra- en in 
het Tantra-onderwijs verschillende me­
thodes gehanteerd." Daarop gaf de 
Dalai Lama voorbeelden van alle me­
thodes die in de soetra en in de vier 
Tantra's worden gebruikt. Hij voegde 
daaraan toe dat over het algemeen voor 
het verkrijgen van bijzonder Inzicht 
analytische meditatie wordt aanbevolen 
maar dat in de Hoogste Yoga Tantra de 
stabiliserende meditatie nodig Is om bij­
zonder Inzicht te verkrijgen, omdat men 
daar niet meer werkt met grovere be-
wustzijnsniveaus." In de Hoogste Yoga 
Tantra worden de meest subtiele be-
wustzijnsniveaus opgewekt en de grovere 
bewustzljnsniveaus houden daardoor op 
te bestaan. Voor het analyseren zijn de 
grovere bewustzljnsniveaus echter nood­
zakelljk. Daarom gebruikt men In de 
Hoogste Yoga Tantra niet de ana-
lyserende, maar de stabiliserende medl-
tatie-methodes." 

Toen legde de Dalai Lama uit dat men 
in de Hoogste Yoga Tantra het boed-
dhallchaam verwerft door zich te kon-
centreren op de uiterlijk subtiele winden 
en de ultzonderlijk subtiele bewustzljns­
niveaus. Daar voegde Dalai Lama aan 
toe dat In de tantrische Guhuyasamaya-
methode gelljke nadruk ligt op de uit-
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zonderlijk subtiele winden als op de 
uitzonderlijk subtiele bewustzijnsniveaus, 
maar dat in andere methodes, zoals de 
Mahamudra, de Dzog chen en de Kala-
chakra de nadruk ligt op de uitzonderlijk 
subtiele winden. De Dalai lama wees 
erop dat voor het in praktijk brengen 
van deze. methodes inwijdingen nodig 
zijn. Hij zei: "Een inwijding is een 
kwestie van een persoon die eenzegening 
overbrent op een andere persoon. Als 
een ingewijde beoefenaar niet de juiste 
vorm van de beoefeningsmethode in 
stand houdt, dan is dat een teken van 
de degeneratie van de Dharma. Er be­
staan vele verschillende soorten van 
inwijdingen voor de verschillende be-
oef eningsmethoden.'' 

De Dalai lama stelde toen de vraag: 
"Wat zijn de medltatie-aspekten, die 
gebruikt worden? Vanaf het eerste 
begin heeft men de diepe wens om 
snelle hulp aan anderen te kunnen 
brengen. Zoals de maneschijn een 
spiegelend oppervlak nodig heeft om te 
kunnen reflekteren, zo hebben me-
ditatie-aspekten, levende wezens nodig 
om zich in te weerspiegelen. Of een 
verschijningsvorm zich duidelijk kan 
weerspiegelen is afhankelijk van de 
Dharma-beoefenaar." 

De Dalai Lama wees erop: "Voor de 
beoefenaars van de drie lagere tantra's 
maken de meditatie-aspekten, of boed-
dhavormen, gebruik van de vorm van 
een monnik. Voor de beoefenaars van 
de Hoogste Yoga Tantra vertonen de 
vormlichamen zich in het meditatie-aspekt 
van mannelijke en vrouwelijke boeddha-
vormen in gemeenschap. Voor degenen 
die in staat zijn haat te hanteren ver-
toont de boeddhavorm, of het meditatie-
aspekt zich in een toornige verschijning 
en voor degenen die in staat zijn postivi-
teit te hanteren vertonen de boeddha-
vormen, of meditatie-aspekten, zich in 
vredige verschijningsvormen." 

De Dalai Lama legde daarop uit: 
"Zoals Boeddha Shakyamuni verscheen 
als 66n persoon, zijn er boeddhavormen 
die in een vorm verschijnen, maar als 
Guhuyasamaya in 32 aspekten verschijnt 
in de mandala, dan zijn dat vele 
manifestaties van een wezen. Op de­
zelfde manier kunnen er vele ver-
schijningen van boeddhavormen zijn, 
die zich voor ons manifesteren als we 
deyoga tantra beoefenen." 

En hij vervolgde: "Als men een in­
wijding ontvangen heeft dan is het 
belangrijk dat men zich aan de voor-
schriften en geloften houdt." 

Daarop ging de Dalai Lama dieper in 
op de overeenkomsten en de verschillen 
bij Soetra en Tantra en merkte hij op dat 
de kringloop van geboorte en dood en 
het Nirvana niet onafhankelijk bestaan 
en hoe Soetra en Tantra dit verschlllend 

interpreteren. Toen gaf de Dalai Lama 
voorbeelden van de verschillen in de 
uiteindelijke methoden om de verlichting 
te verwezenlijken in alle tradlties van het 
Tibetaanse boeddhisme. "Alle scholen", 
zei hij, "hebben de voorstelling van een 
hoger en lager begrip weerlegd." 
Daarna gaf hij uitleg over alle subtiele 
verschillen tussen de methodes om de 
verlichting te realiseren in Kagyu-school 
In de methodes die door de Gelug-
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school worden toegepast, in de Dzog 
Chen, in de Sakya-school en In de 
Nlylngma-school en maakte allerlei ver-
gelijkingen met de Guhuyasamaya-
methode, de Kalachakra-methode en 
de Mahamudra-methode. 

Hiermee besloot de Dalai Lama dit 
akademische onderwijs over het Ti­
betaanse boeddhisme. 

VRAGEN BEANTWOORD DOOR DE 
DALAI LAMA 

Tussen het lesgeven door gaf de 
Dalai Lama gelegenheid om vragen te 
stellen. We zullen hier niet alle vragen 
die In Londen gesteld zijn behandelen, 
maar een selektie van algemene vragen 
weergeven. 

VRAAG: Hoe staan geloof en on-
geloof in verband met onwetendheid? 

DALAI LAMA: Meestal hebben we 
het geloof dat de dingen onafhankelijk 
van elkaar bestaan, maar dat geloof 
wordt ingegeven door onwetendheid. 

VRAAG: Moeten we de gevolgen van 
slechte handelingen altijd ondergaan, 
of Is er een manier om die gevolgen te 
stoppen? 

DALAI LAMA: Als men in staat is 
een omstandigheid te veroorzaken die 
krachtig genoeg is om de slechte han­
delingen te overweldlgen, dan kan men 
de kracht van slechte handelingen 
inperken. 

VRAAG: Komt het bewustzijn in een 
kind op het moment van de konceptie 
of vlak voor de geboorte? 

DALAI LAMA: Het bewustzijn komt 
In een kind op het moment van de 
konceptie. Abortus is moord. Bij abortus 
vermoorden we een menselijk wezen 
dat in ontwikkeling Is. 

VRAAG: Is materiele energie hetzelf-
de als mentale energie? 

DALAI LAMA: Over het algemeen Is 
er verschil tussen materie en mentale 
energie. Het grovere en het subtielere 
bewustzijn hebben verschillende relaties 
tot het grove fysleke lichaam. De sub­
tiele energie is veel krachtiger dan de 
grove energie. 

VRAAG: Wat is de meest bekwame 
manier om met boosheid en agressie 
om te gaan? 

DALAI LAMA: Als je boosheid in 
jezelf vasthoudt, dan zul je het nooit 
kwijtraken. Het zal alleen maar meer 
worden. Soms moeten we tegenakties 
ondernemen, maar die kunnen gedaan 
worden zonder boosheid. Boosheid ver-
nietigt de beste eigenschap van de 
mens en dat is het beoordelings-
vermogen. Het is vanzelfsprekend dat 
men misbrulk van je kan maken als je 
eerlijk bent. Laat dan misbrulk van je 
maken. De persoon die misbrulk van je 
maakt zal daar alleen maar slecht karma 
verzamelen. Het geeft je niet de permis-
sle om boos te worden. In het tantrische 
systeem wordt op een gegeven moment 
boosheid gehanteerd omdat het een 
snelle manier is om om een bepaald 
doel te bereiken, maar in het dagelijkse 
leven geldt dat hoe vaker je boos wordt, 
of haat en gehechtheid uitdrukt, hoe 
meer je verbonden zult blijven met die 


